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 (L.)  (√vyadh)  

 

 
 

 

 

 (R̥V) 106 6

(1) hr̥dā́ √takṣ 

1 (2) 

(3)  (jyótis-, praketá-, ketú-)  (ā́kūti-)  (krátu-)

 (kéta-)  (mánas-)  

(√paś)  (práti √iṣ)  (√ven) (4)  (bhī́-)  

(kā́ma-) (5) (6) 

 *j́hr̥dā́ mánasā > Skt. hr̥dā́ mánasā

 

R̥V  (5) ,  (L.)  (√vyadh)

R̥V 106 3

R̥V

2

 

                                                                 
1 Cf. Takezaki in press. 
2 

R̥V 6.75

 
 

R̥V 6.75.16 

ávasr̥ṣṭā párā pata | śáravye bráhmasaṃśite 

gácchāmítrān prá padyasva | mā́mī́ṣāṃ káṃ canóc chiṣaḥ 

 

 
 

AVŚ 3.19.1 ≈ AVP 3.19.1  

sáṃśitaṃ ma idáṃ bráhma | sáṃśitaṃ vīríyàṃ bálam  

sáṃśitaṃ kṣatrám ajáram astu jiṣṇúr | yéṣām asmi puróhitaḥ  
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R̥V √vyadh

 

agní- rakṣohán- 12c atharvavát 

 

R̥V 10.87.4, 13 = AVŚ 8.3.6, 12 = 10.5.48 = AVP 16.6.5, 7.2 

 

yajñáir íṣūḥ saṃnámamāno3 agne | vācā́ śalyā́m̐ aśánibhir dihānáḥ 

tā́bhir vidhya hr ̥́daye yātudhā́nān | pratīcó bāhū́n práti bhaṅdhi_ eṣām  |4| 

 

 (?)  

4 

 

yád agne adyá mithunā́ śápāto | yád vācás tr̥ṣṭáṃ5 janáyanta rebhā́ḥ 

manyór mánasaḥ śaravyā̀ jā́yate yā́ 6 | táyā vidhya hr ̥́daye yātudhā́nān  |13| 

 

 [ śapátha-]  

 

 

 

AVŚ 5.18.8–9, 15 ≈ AVP 9.18.3, 2, 1   

jihvā́ jiyā́ bhávati kúlmalaṃ vā́ṅ | nāḍīkā́ dántās tápasābhídigdhāḥ  

tébhir brahmā́ vidhyati devapīyū́n | hr dbalaír dhánurbhir devájūtaiḥ  |8| 

 

 

 

 

                                                                 
3 Geldner Gotō I.Präsensklasse (1987: 194) ā́kūti-, 

mánāṃsi  (e.g. AVŚ 3.8.5)  

4  (A.)  (L.) 

 

5 EWA Cf. R̥V 10.87.15b, 10.85.34. 

6 12  
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tīkṣṇéṣavo brāhmaṇā́ hetimánto | yā́m ásyanti śaravíyā̀ṃ ná sā́ mŕ̥ṣā  

anuhā́ya tápasā manyúnā ca_| utá durā́d áva bhindanti_ enam  |9|  

 

 

 

 

íṣur iva digdhā́ nr̥pate | pr̥dākū́r iva gopate  

sā́ brāhmaṇásyéṣur ghorā́ | táyā vidhyati pī̥́yataḥ  |15#|  

 

 

7

 

hr̥tsv-ás- āsánn-iṣu-

R̥V

√vyadh

 

R̥V 1.84.16   

kó adyá yuṅkte dhurí gā́ r̥tásya | śímīvato bhāmíno durhr̥ṇāyū́n 

āsánniṣūn hr tsu_áso mayobhū́n | yá eṣām bhr̥tyā́m r̥ṇádhat sá jīvāt  

 

8  

 [ ]  

9  

                                                                 
7  2014: 73 75 MBhār

 

8 EWA s.vv. bhā́ma-1, bhā́ma-2. 

9 16–18 Jamison/Brereton

Geldner

R̥V 9.69.1  10.42.1

2.24.8 6.75 12ab, 

15–17  
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AV  √vyadh  (

√bhid ) 

 ( 3.1 ) AVŚ 9.8.22

 

AVŚ 19.28.4 = AVP 13.11.4  

bhinddhí darbha sapátnānāṃ | hr ̥́dayaṃ dviṣatā́ṃ maṇe  

udyán tvácam iva bhū́myāḥ | śíra eṣā́ṃ ví pātaya 

 

! 

AVŚ 5.20.3 = AVP 9.24.4  

vŕ̥ṣeva yūthé sáhasā vidānó | gavyánn abhí ruva saṃdhanājit  

śucā́ vidhya hr ̥́dayaṃ páreṣāṃ | hitvā́ grā́mān prácyutā yantu śátravaḥ 

! 

 

AVŚ 8.6.18 = AVP 16.80.9  

yás te gárbhaṃ pratimr̥śā́j | jātáṃ vā māráyāti te  

piṅgás tám ugrádhanvā | kr̥ṇótu hr dayāvídham  

 

 
 

24  

yé sū́ryāt parisárpanti | snuṣéva śváśurād ádhi  

bajáś ca téṣāṃ piṅgáś ca | hr ̥́dayé 'dhi ní vidhyatām  

 

! 

AVŚ 5.29.4 = AVP 13.9.5 :  

akṣyàu ní vidhya hr ̥́dayaṃ ní vidhya | jihvā́ṃ ní tr̥nddhi prá dató mr̥ṇīhi  

piśācó asyá yatamó jaghā́sa_ | ágne yaviṣṭha práti śr̥ṇīhi  

! ! ! ! 

! 

AVŚ 9.8.22 = AVP 16.75.12  

sáṃ te śīrṣṇáḥ kapā́lāni | hr ̥́dayasya ca yó vidhúḥ  



 (L.)  ( vyadh)  
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udyánn āditya raśmíbhiḥ | śīrṣṇó rógam anīnaśo_ | aṅgabhedám aśīśamaḥ  

 

 

√vyadh

 

: hr dayāvídh- 

R̥V 1

10 R̥V

AV 4

R̥V 1.24.8

√vyadh hr̥dayāvídh-11

12 (R̥V 1.24.8)  < hŕ̥daya- + Hvídh-  
 

R̥V 1.24.8d     

utā́pavaktā́ hr dayāvídhaś cit  

( )  [ ]  [ ]  
 

R̥V 1.24.9a 

śatáṃ te rājan bhiṣájaḥ sahásram   

 
 

13

14

                                                                 
10 R̥V 1.50.11, 1.122.9, 1.163.3 (≈ AVP 20.96.19a, 20. Cf. AVŚ 2.33). 1.50.11, 1.163.3

 

11 Scarlata s.v.  dhi- Br + vi-ā-dhā EWA s.v. vyadh .  

12  (AVŚ 8.6.18 = AVP 16.80.9)  

13 R̥V : 
 

R̥V 10.97.16  

muñcántu mā śapathíyā̀d | átho varuṇíyā̀d utá 

átho yamásya páḍbīśāt | sárvasmād devakilbiṣā́t 

 [ ]  [ ]  

 

14  
 

R̥V 7.46.3 ( ) 

yā́ te didyúd ávasr̥ṣṭā divás pári  | kṣmayā́ cárati pári sā́ vr̥ṇaktu naḥ 

sahásraṃ te suvapivāta bheṣajā́ | mā́ nas tokéṣu tánayeṣu rīriṣaḥ 
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 hr̥ddyotá- 

 

 
 

R̥V 1.122.9     

jáno yó mitrāvaruṇāv abhidhrúg | apó ná vāṃ sunóti_ akṣṇayādhrúk 

svayáṃ sá yákṣmaṃ hr ̥́daye ní dhatta | ā́pa yád īṃ hótrābhir r̥tā́vā 

[ ]  

15  

yákṣma-  

 
 

R̥V 1.122 6–9

16

hr̥ddyotá- 

AVŚ 6.24.1 ā́paḥ  (Zysk p.29) 

R̥V 6.50.7 Geldner 1.24.9a 17 

 

                                                                 
15 Cf. R̥V 1.161.8. Narten 1996  

16 R̥V 1.168.3, 1.179.5, 8.2.12, 8.48.12 hr̥tsú pītá-

 

17 R̥V 6.50.7 7  

omā́nam āpo mānuṣīr ámr̥ktaṃ  | dhā́ta tokā́ya tánayāya śáṃ yóḥ 

yūyáṃ hí ṣṭhā́ bhiṣájo mātŕ̥tamā  | víśvasya sthātúr jágato jánitrīḥ 

 

 
 
AVŚ 6.24.1, 2 ≈ AVP 3.17.6, 8.8.45  

himávataḥ prá sravanti | síndhau samaha saṅgamáḥ 

ā́po ha máhyaṃ tád devī́r | dádan hr̥ddyótabheṣajám  

 

hr̥ddyóta- ó  
 
yán me akṣyór ādidyóta  | pā́rṣṇyoḥ prápadoś ca yát  

ā́pas tát sárvaṃ níṣ karan  | bhiṣájāṃ súbhiṣaktamāḥ  

 

 



 (L.)  ( vyadh)  
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R̥V 18 AV

 (√vyadh) 

19

 

AVŚ 3.25.1–3 20 

uttudás tuvót tudatu | mā́ dhr̥thāḥ śáyane suvé  

íṣuḥ kā́masya yā́ bhīmā́ | táyā vidhyāmi tvā hr dí  

 

 
 

ādhī́parṇāṃ kā́maśalyām | íṣuṃ saṃkalpákulmalām  

tā́ṃ súsaṃnatāṃ kr̥tvā́ | kā́mo vidhyatu tvā hr dí  

 

 
 

yā́ plīhā́naṃ śoṣáyati | kā́masyéṣuḥ súsaṃnatā  

prācī́napakṣā víyòṣā | táyā vidhyāmi tvā hr dí  

 

R̥V

2  

R̥V 9.69.1 matí- ( ) 

matí- 

 
 

R̥V 9.69.1  

íṣur ná dhánvan práti dhīyate matír | vatsó ná mātúr úpa sarji_ ū́dhani 

urúdhāreva duhe ágra āyatī́_| ásya vratéṣu_ ápi sóma iṣyate 

                                                                 
18 bhī́-  R̥V 1.32.14, 10.84.7, 10.146.1, 9.53.1, 2.29.6 kā́ma-

10.40.12, 10.64.2, 10.10.7, 1.179.4, 1.129.4 ā́kūti- 10.151.4 krátu-

5.85.2, 10.64.2 cittá- AVŚ 3.25.6 ( )  
19 Cf. Sadovsky 2012 (4.2.1, 5.2.2, 5.3, 6.3, 8.3); West 2007: 333f. 
20 KauśS 35.21 28 (Cf. Caland 1900: 119)  

 
pratikr̥tim avalekhanīṃ dārbhyūṣeṇa bhāṅgajyena kaṇṭakaśakalyayolūkapattrayāsitālakāṇḍayā hr̥daye 

vidhyati  

 ( )  [ dhánur- 

(n.)] ala-  [íṣu-/ śáravyā-  (f.)] 

 



 

- 38 - 

 

 [ ]  

 [ ]  [ ]  

 [ ]  

 
 

R̥V 10.42.1

 
 

R̥V 10.42.1  

ásteva sú prataráṃ lā́yam ásyan | bhū́ṣann iva prá bharā stómam asmai 

vācā́ viprās tarata vā́cam aryó | ní rāmaya jaritaḥ sóma índram 

  

 

 

 
 

2 21

 

R̥V 2.24 bŕ̥has/bráhmaṇas páti-

valá-

 
 

R̥V 2.24.8  

r tájyena kṣipréṇa bráhmaṇas pátir | yátra váṣṭi prá tád aśnoti dhánvanā 

tásya sādhvī́r íṣavo yā́bhir ásyati | nr̥cákṣaso dr̥śáye kárṇayonayaḥ 

 

 [ ]  

BĀUM=K 3.8.2  Vācaknavī́- Yā́jñavalkya-  (brahmódya-) 

 dvaú bā́ṇavantau 

sapatnātivyādhínau MBhār 5.34.73–77

vākśalyas tu na nirhartuṃ | śakyo hr diśayo hi saḥ 

(76cd)  

                                                                 
21 : R̥V 7.34.1; : 10.116.9, 2.16.7, 2.42.1, 9.95.2, 1.46.7; : 6.63.1 AVŚ 20.127.6. 
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R̥V 1 22

bráhman- 8a  
 

R̥V 6.53.5–8   

pári tr̥ndhi paṇīnā́m | ā́rayā hr ̥́dayā kave | áthem asmábhyaṃ randhaya 

 

 
 

ví pūṣann ā́rayā tuda | paṇér iccha hr dí priyám | áthem asmábhyaṃ randhaya 

 

 […]  

 
 

ḁ̄́  rikha kikirḁ̄́  kr ṇu | paṇīnā́ṃ hr ̥́dayā kave | áthem asmábhyaṃ randhaya 

 

 
 

yā́m pūṣan brahmacódanīm | ā́rām bíbharṣi_ āghr̥ṇe  

táyā samasya hr ̥́dayam | ḁ̄́  rikha kikirḁ̄́  kr ṇu  

bráhman-

 

MS  
 

MS 3.8.3 (Schroeder 95.5) . ≈ KS 25.2 (Schroeder 104.3)23 

tásyéndro drumbhūlyā́bhyāyátya purástād bhittvā́ hr ̥́dayam prā́vr̥ścad 

 
 

MBhār 2014 2-2-1

hr̥daya-

 (p.73)  √bhed hr̥dayam bhittvā, bhinnahr̥daya-, √vyadh

hr̥di vivyadhe, √tāḍ atāḍayad dhr̥di  

 

                                                                 
22 R̥V 10.73 pratiṣṭhā́ hŕ̥diyā

 

23 Cf. 1987: 169; Mittwede 1986: 131. 
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R̥V  (hā́rdi/hr̥d-, hŕ̥daya-) 106 8

Acc. 

Loc.  (√vyadh)

 (R̥V AV)

(AV)  (R̥V)  (kā́ma-) 

 (AV) 

R̥V

 (kā́ma-) 

R̥V  (L.)  (√vyadh)

. 
 
 

AVP: Atharvaveda (Paippalāda ).  AVŚ: Atharvaveda (Śaunaka ).  Br: Brāmhaṇa .  

KauśS: KauśikaSūtra.  EWA: v. Mayrhofer. MBhār: MahāBhārata.  MS: Maitrāyaṇī Saṃhitā.  

R̥V: R̥gveda. TB: TaittirīyaBrāmhaṇa.  VSM: VājasaneyiSaṃhitā (Mādhyandina ).  ŚBM: 

ŚatapathaBrāmhaṇa (Mādhyandina ).  #: . 
 

R̥V-Saṃhitā 

Sonaṭakke, N. S. et al. (eds.) 

1933–51 R̥gvedasaṃhitā with the Commentary of Sāyaṇācārya. 5 vols. Puṇe: Vai-  

dika Saṃśodhana Maṇḍala. 

AVŚ-Saṃhitā 

Roth, R. / Whitney, W. D. (eds.) 

1856 Atharva Vedaḥ Sanhita. Erster Band. Text. Berlin. 

Roth / Whitney / Lindenau. (eds.) 

1924 Atharva Veda Sanhita. Herausgegeben von R. Roth und W. D. Whitney. Zweite  

verbesserte Auflage besorgt von Max Lindenau.Berlin.  (1-19 )  

Viśva Bandhu Śāstrī et al. (eds.) 

1960–64 Atharvavedaḥ Śaunakīyaḥ. (Vishveshvaranand Indologcal Series 13–17)  

6 vols. Hoshiarpur. 

AVP-Saṃhitā 

Dipak Bhattacharya (ed.) 
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1997 The Paippalāda Saṃhitā of the Atharvaveda.Volume One: Consisting of the  

first fifteen Kāṇḍas. Calcutta: Asiatic Society. 

2008 The Paippalāda Saṃhitā of the Atharvaveda.Volume Volume Two: Consisting  

of the sixteenth Kāṇḍa.  Calcutta: Asiatic Society. 

2011 The Paippalāda Saṃhitā of the Atharvaveda.Volume 3. Consisting of the Sev-  

enteenth and the Eighteenth Kāṇḍas. Calcutta: Asiatic Society. 

Barret, LeRoy Carr (ed.) 

The Kashmirian Atharva Veda. Journal of American Oriental Society [JAOS], American Oriental 

Series [AOS] New Haven. 

1906 Book one. JAOS 26, 197–205. 

1912 Book three. JAOS 32, 343–390. 

1922 Book nine. JAOS 42, 105–146. 

1936 Book sixteen and seventeen. AOS 9. 

1940 Book nineteen and twenty. AOS 18. 

KauśikaSūtra 

Bloomfield, Maurice. (ed.) 

1890 The Kāuc̨ika-Sūtra of the Atharva-Veda : with extracts from the commentaries  

of Dārila and Keçava. New Haven: American Oriental Society. 

Maitrāyaṇī Saṃhitā 

Schroeder, Leopold von. (ed.) 
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2005 1  (  
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The Syntagma “pierce (√vyadh) in the heart” in the R̥V 

 
 

TAKEZAKI, Ryūtarō 
 

Among the 106 occurrences of “heart” (hā́rdi/hr̥d-, hŕ̥daya-) in the R̥V, eight concern 

themselves with the concept of the heart as a core of life, which can be damaged by the attacks of 

unfriendly forces, especially of hostile priests and diseases. In the AV, some verses are used to gain a 

woman’s love by letting her pierced in the heart by an arrow of love (kā́ma-). Common to these 

three cases is the syntagma “pierce (√vyadh) someone (Acc.) at the heart (hŕ̥daye) (by an arrow).” 

The battle of the priests with their power of words parallels that of warriors who kill the enemies by 

piercing them by arrows in their vital parts i.e. the heart. This idea was combined with the simile of 

an arrow as a word of praise to a deity and the existence of will-power, diseases and emotions such 

as fear and love in the heart. 
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